
Zmluva o podmienkach prístupu a užívania priestoru Aircide užívatel'mi letiska
č. z/ BTs/ PREV/ 7 0/ 7 9/ 2 o 7 2

Zmluva
o podmienkach prístupu a užívania priestoru Airside užívatel'mi letiska

uzatvorená podl'a ustanovenia $ 269 ods.Z zákona č. 513/1991 Zb. obchodného zákonníka v znení
neskorších predpisov

Z/BTS/PREV I LO I L9 I 2Ot2

obchodné meno]
Sídlo:
Korešpondenčná adresa :

Právna forma:
Ičo:
štatutárny orgán:

Bankové spojenie:
číslo účtu:
tč opn:
Zapísaná:

(d'alej len,,Pľevádzkovatel' Letiska")

Letisko M.R. štefánika - Airpoft Bratlslava' a.s. (BTs)
Letisko lv.R. šteránika, B23 11 Bratislava 21
Letisko ltł'R. šteĺánĺka, P.o.BoX 160, B23 11 Bratĺslava 216
akciová spoločnosť
3s BB4 916
predstavenstvo, konajúce prostredníďvom :

Ing. Maroš Jančula - predseda predstavensWa
a výkonný riaditel'
Ing' Juraj Mĺtka - člen predstavenstva
Tatra banka, ô. S., Bratislava
2627073763/1100
sK2021812683
v obchodnom registri okresného súdu Bratislava I,
oddiel: Sa, Vložka č.3327lB

Two Wings, s.r.o.
Kmeťova 27, 0400L Košĺce
spoločnosť s ručením obmedzeným
štefan Čižmár, konatel'
36 zLZ 644
sK2020062649
Tatra banka a.s.
292sBssB78/1100
oR okresného súdu Košice I, oddĺel: Sro,
Vložka č. 13103/V

a

obchodné meno:
Sídlo :

Právna forma :

štatutárny orgán :

ICO:
lČ optl:
Bankové spojenie:
Číslo účtu:
Zápis v obchodnom registri :

1.1 Ked'že:
(i)

(d'alej len,,Užívatel' Letiska")

článok r'
Pľeambula

Prevádzkovatel' Letiska lv.R'štefánika Bratislava (dhlej len ,,Letisko") je obchodnou,
letiskovou spoločnosťou, založenou na základe zákona č. L36l2004 Z.z. o letiskoých
spo|očnostiach v platnom znení, a súčasne držitelbm povolenia, vydaného LetecĘm
úradom SR dňa 28.10.2010 pod č. p. BI29|3II-275|20I0, na prevádzkovanie
veĘného medzinárodného letĺska, ako aj najväčším poskytovatel'om služieb
pozemnej obsluhy na Letĺsku;
Prevádzkovatel' Letiska spravuje a riadi letiskovú infraštruktúru, v zmys|e definície
v bode 2.4. písm. (i) tohto článku, zarĺadenia na Letisku a koordinuje a riadi činnosť
subjektov vykonávajúcich činnosti na Letisku;

^\
/Ą

( ii)
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(iii) Užívatel' Letiska je obchodnou spoločnostbu, založenou V zmysle právneho poriadku
SR, je držitelbm povolenia, vydaného leteckým úradom SR dňa L4.9'2010, pod č' p'
SK-RS-002-TWO WINGS, na osvedčenie oprávneného dodávateĺh, ktoré tvorí prílohu
č. 1 Zmluvy;

(iv) Užívatel'Letiska má záujem o poskytovanĺe určených služieb, v zmysle definície v bode
2.4. písm. (iĺi) tohto článku, v areáli Letiska, v rozsahu a za podmĺenok definovaných
v povolenípodl'a písm. (ii) tohto článku tretím osobám;

(v) Užívatel' Letiska má záujem byť poskytovatelbm služĺeb pozemnej obsluhy tretím
osobám, pričom Zmluvné strany v tejto súvislosti berú na zretel' ustanovenĺa
medzinárodných právnych predpisov, najmä Smernĺce Rady ES 96167 o prístupe na
trh služieb pozemnej obsluhy na letiskách spoločenstva' a na jej základe vydaných
právnych predpisov SR - Nariadenia vlády sR č. 641/2005 Z'z' o prístupe na trh
služieb na vybavenĺe cestujúcich a nákladu a pozemnej obsluhy lĺetadiel (d'alej len

,,Nariadenie v!ády Sn*), ustanovujúce podmienky prístupu k priestorom
a zariadeniam Letiska;

(vi) Užívatel' Letiska nedisponuje dostatočnou kapacitou technických zariadení
a,personálu, potrebných pre ýkon svojej činnosti na Letĺsku a z tohto dôvodu má
záujem vykonávať nĺektoré služby pozemnej obsluhy prostredníďvom technických
zariadení a personálu Prevádzkovatel'a Letiska za odplatu;

(vii) Prevádzkovatel' Letiska, ako unikátneho zariadenia v zmysle zákona č. t36l200l Z.z.
o ochrane hospodárskej súťaže v platnom znení (d'a|ej |en ,,ZooHS"), je povinný
umožniť prístup k Letisku ako unikátnemu zarĺadeniu, za splnenia podmĺenok
stanovených v $ B ods. 5 ZooHS;

(viii) Prevádzkovatel' Letiska je vzmysle zákona č' I43ĺI99B Z'z. o cĺvilnom letectve
v platnom znení (d'alej len ,,Letecký zákon") zodpovedný za bezpečnosť leteckej
prevádzky na Letĺsku, za ktoým účelom koordĺnuje činnosť všetkých fyzických
a právniclcých osôb, zúčastnených na prevádzkovaní a používaní Letĺska;

rożhodli sa zmluvné strany, v súlade s obsahom ich predchádzajúcich rokovaní, berúc do
úvahy ich spoločné cĺele a záujmy, realizujúc ĺch obojstranne dohodnuté podmienky, že
uzatvárajú trjto Zmluvu o podmienkach prístupu a užívania prĺestoru Airside užívatel'mi letiska
č. Z/BTs/PREvlIDlLglz}lz (dhlej len ,,ZmIuva") v súlade so zákonom č' 5I3lI997 Zb'
obchodný zákonník v platnom znení,

LŻ. Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, že sa dohodli v zmysle zásad zm|uvnej slobody a zmluvnej
vol'nosti, rovnakého postavenia zmluvných strán na tejto Zmluve a jej obsahu.

1.3' obidve zmluvné strany ýmto vyhlasujú, že ĺm nie sú známe žiadne prekážky, ktoré by bránili
uzavretiu tejto Zmluvy.

L,4. Nedotknúc defĺnície a skratky zavedené predchádzajúcimi ustanovenĺamĺ Zmluvy, zmluvné
strany zavádzaj(l na účely tejto Zmluvy aj tieto pojmy:

(i) Letiskovou infľaštruktúrou sú nehnutel'nosti, ktoými sú pozemky a na nich
vybudované Pohybové plochy s príslušenstvom, najmä so svetelnými navigačnými
prostriedkami;

(ii) Pohybovou plochou sú líniové stavby na Letisku (vid' ust. 5 2 písm. g) Leteckého
zákona) určené na vzlety, pristátia a rolovanie lietadĺel; najmä všetky odbavovacie
plochy a prevádzková plocha so vzletovými a pristávacími dráhami a s rolovacími
dráhami

(iii) Uľčené sIužby sú služby defĺnované v článku 3. Zmluvy, s ktoých poskytovaním na
Letisku Prevádzkovatel' Letiska súhlasĹ a ktoých podrobné podmienky vykonávania
sú tamtiež uvedené.

čtánok z.
Pľedmet Zmluw

Predmetom tejto Zmluvy je:
(i) záväzok Prevádzkovatel'a Letĺska strpieť za odplatu dojednanú v článku B., bode B.1

Zmluvy prístup k Letiskovej infraštruktúre zo strany Užĺvatel'a Letiska, a súčasne

I

,I

2,7
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2.2

3.1,

3.2

3.3.

4.r

Zmluva o podmienkach prístupu a užívania priestoru AircÍde užívatel'mi letiska
ě. z/ BTs/ PREVfi 0/ 79/ 20 1 2

(ii) stanovenie ostaných podmienok prístupu k Letĺskovej infraštruktúre/ resp. jej
konkrétne určenej častĺ, za účelom vykonávania Určených služĺeb (tzn. služieb,
s ktoých poskytovaním Prevádzkovatel'Letiska súhlasí) na Letisku Užívatel'om Letĺska,
a stanovenie podmienok vykonávanĺa Určených služieb zo strany Užívatel'a Letiska
(d'alej len ,,Spoločný postup pri prepľave Cateringu").

Predmetom tejto Zmluvy je aj záväzok UžÍvatel'a Letiska dodávať pre Prevádzkovatel'a Letiska,
počas doby trvania tejto Zmluvy, určenej včlánku 10. bode 10.1. Zmluvy, na základe ad-hoc
objednávok, catering, v súlade s článkom 9. Zmluvy, a na druhej strane záväzok
Prevádzkovatel'a Letiska zaplatiť za riadnu a včasnú dodávku cateringu odplatu podl'a článku
9. Zmluvy.

článok s.
Určené službv a podmienkv ich wkonávania

Prevádzkovatel' Letiska súhlasí s ýkonom nasledovných Určených služieb zo strany UžÍvatel'a
Letiska:

- ýrobou a dodávkou jedál a nápojov, určených na priamu konzumáciu, za účeĺom
občerstvenn cestujticich na palubách lĺetadĺeĺ počas letu, ako aj d'alšĺeho
doplnkového vybavenÍa paluby lĺetadla (d'alej len ,,Catering') prĺčom takto Určené
služby spadajú pod kategóriu služieb pozemnej obsluhy ,,Zásobovanie lietadiel'' (bod
11 prílohy č' 1 Nariadenia),

pri rešpekovanĺ oprávnenĺ tJžĺvatelb Letiska najnä podlb článku 4., bodu 4.3. zmluvy.

Kedže Prevádzkovatel' Letiska je aj poskytovatel'om služieb ramp handlingu (služby pozemnej
obsluhy lietadiel na prevádzkoých - odbavovacích plochách Letiska) na Letisku, ktoré
zahŕňajú aj transpott Cateringu cez odbavovaciu plochu Letiska až na palubu lietadla,
Užívatelh Letiska berie na vedomie, že Prevádzkovatel' Letiska bude prepravovať ňou
dodávaný Catering cez odbavovaciu plochu Letiska až na palubu lietadla konkrétnej leteckej
spoločnostĺ na základe handlingovej zmluvy, uzavretej s leteckou spoločnosťou, pre ktorú je
Catering dodávaný.

Zmluvné strany sa zaväzujú , že v súvislostĺ s ýkonom Určených služieb na Letisku budú
dodržiavať Spoločný postup pri preprave Cateringu, definovaný v tejto Zmluve a jej prílohe
c. 2.

článok ł.
Práva a Povinnosti Užívatel'a Letiska

Užívatel' Letiska sa zaväzuie:
(i) dodávať Catering v súlade s hygienĺckými predpismĺ a normami;
(ii) odovzdávať Prevádzkovatelbvi Letiska Catering na určenom mieste (Fytosanitárne

centrum) v zmysle bezpečnostných predpisov ICAO, EcAc, bezpečnostných predpisov
Prevádzkovatel'a Letiska a Užilvatel'a Letiska;

(iii) postupovať pri odovzdávaní Cateringu v sú|ade s postupmi, uvedenými v prílohe č. 2,
ktorá tvorí neoddelĺtel'nú súčasť tejto Zmluvy;

(iv) oznámiť Prevádzkovatelbvi Letiska bezodkladne každú leteckú spoločnosť, s ktorou
uzatvorí zmluvu o poskytovaní cateringoých služeb, a to na e-mailovú adresu
prevadzka(ôairpońbratislava.sk. V prípade objednávky ad-hoc, túto bezodkladne
oznámi príslušným zamestnancom Prevádzkovatelbvi Letiska (Catering Letisko) s
uvedením dátumu a čísla letu, a to na e-maĺĺovú adresu caterinq(Ôairportbratĺslava.sk.

UžÍvatel' Letiska sa d'alej zaväzuie:4.2.
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4.3.

5.1

(i) poskytovať Určené služby na základe schváleného Bezpečnostného programu

Prevádzkovatel,a Letiska, ako aj geińečnostného programu Užĺvatel'a Letiska,

a ostatných pokynov, platných na Letisku;

(ii) dodržiavaľ zasaäv oelpečńosti. pri piáli'pri pohybe po.odbavovacej ploche Letiska

v zmysle oopruńeľ'o' poriadku prelaa)rovatei'a Letiska, ako aj v ostatných

oriestoroch Letiska, do ktorých ooli ulivátelovi Letiska $eho zamestnancom) pridelené

brístupové práva pre vstup osôb;

(iii) rešpektovaľ inJ 
-ńórv.v'a 

nariadenia poverených. zamestnancov Prevádzkovatel'a

Letiska, zodpovedných za bezpečnosľ a'pieváazĺ<u Letiska (najmä Divízie prevádzky,

Ĺáiiirou": očhruny á odboru oľganizácie a riadenia).

íiv) v zmysle ooprańJnó porĺadkú prevádztovatel'a Letiska udržiavať v požadovanom
*'" i".r.iiLo' ,tuu" príslušný dopravný prostriedok;

(v) že pri lazoe 
'ňoioróvýń 

v'ozidbĺď- po odbavovacei ploche Letiska v súvislosti

s ýkonom oprauň.ńiá jodľa bodu ł.s''tonto článku, bude dodržiavať všetky pokyny

zamestnancov 
- 

ńreváaźkovatel'a Letiska, riadiacich pohyb osôb a vozidiel po

odbavovacej ploche, ako aj všetky iň;ä pr.ápi'v Prevádzkovatel'a Letiska' týkajúce

ö;hyb' *bn a vózidiel po odbavovacej ploche Letiska;.

ívi) dbať nu ,prá'7nl 
'o.*Ju"ĺ. 

osôb a tecĺnických prostriedkov, pohybujúcich sa po

odbavovacej Ploche Letiska;

ťvii)predložiť na ýzvu poverených zamestnancov Prevádzkovatel'a Letiska dokumentáciu'
t 'L';xajúcu 

sa dodávaného Cateringu;
/rlĺii'\ dôsledne dodrŽiavať postupy pre rotáciu kontajnerov a iného cateringového

'""'uybuu"nia podl'a príslušného letového plánu Letiska'

(ix) zabezpečiť od;;i;ratných cateringových kontajnerov. a iného vybavenia z prĺestorov

Fytosanitárnuńo-.á"tiä'ń4nesĺ<ôr-Jo',4 hodín od jeho zloženia vo Fytosanitárnom

centre, pričom pre čas zloženia platj,-ze 
';Éń; 

prynúľ 60 minút po aktuálnom prílete

príslušnej linky.

ffi 3ff :ÍäiT',ľł:ľ,ffi łł;E'Ť:Ę.:1':ľ',xä,ťľ:',''"uo'u
(ii) vykonávať 

'ríluen"' 
Joi.uoLu' ...;p á;'lnenie 

tdodávaného 
Cateringu vlastnými

vozidlami, a to v prípade zistenď ned'ostatkov, týkajúcich sa kvaliĘ a kvantiĘ

Cateringu u 
" 

p.rĺpuää;;il'';č";ania špe|iálnyclr.p'ožiadaviek leteckého dopravcu na

doplnkové WH"äni; p.luby'lietadia._ĺäLĺ't" á'or.ra'or.u je UžÍvatel' Letiska oprávnený

vykonať l"n 
'ä' ó'.ořärlááu, zu nebude potrebné použiť handlingové zariadenia

Prevádzkovatel'a Letiska'

článolĺ s.

Prevádzkovatel' Letiska sa zaväzuje' že:

(i) bude vykonuuiíffiEil cuteringu po. prevádzkových olochách z vopred určeného

miesta do lietadiel leteckých spoločností vozidlami na to'určenými, ktoré sú vsúlade

s hygieniclcými predpismia normami; ..

(ii) umožní, uL ilu 'to jeho- kapácitné možnosti dovolia, uskladniť Catering

v chladiarenskom boxe na určenom ńĺáste, rovnako aj'.použité prepravné cateringové

kontajnery po prĺ.tł a to po dobu., uvedenú v pn|obcjŹ tejto Zmluvy;

(iii) bude manipulovať s cateringovými'rontajne'mfr;' oęravovať a inštalovať ich dolz

lietadla.

Prevádzkovatel' Letiska sa d'alej zaväzuje :..

(i) umoŽniť ,u6!ffi*Ń užĺuut"l'a Letiska vstup a vjazd motorového vozidla na

odbavovaciu ;ňň' L"ii.ř. ĺń'ń. do iných vyhiadených bezpečnostnýc! priestorov

Letiska) výlučle za účelom vykonávania aonľáou podl'a bodu 4.3. tejto Zmluvy, a to

pri rešpekto";; ňňailstných a iných interných predpisov, platných na Letisku;

Zmluva o podmienkach prístupu a užívania Airside užívatel'mi letiska
0fi 2

\

5.2.
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Zmluva o podmienkach prístupu a užívania priestoru Aircide užívatel'mi letiska
c. Ofie/20t2

6.1

6.Ż

6.3

(ii) oboznámiť Užívatel'a Letiska, V rozsahu potrebnom pre poskytovanie caterjngoých

služieb na Letisku á vykonávanie dohl'adu podl'a bodu 4'3. tejto Zmluvy, s prĺďušnýmĺ

smernicami u nor'uńi (prípadne v zmysle dohodnuých podmienok vykonať školenie

personálu Užívatel'a Letiska);
(iii) prevziať zodpovednosť za vybavenie, prevzaté od UžÍvatel'a Letiska, v rozsahu
' ' 

boiránńo' pi" výkon palubných služĺeb, počas prepravy, skladovania a prĺ inštalácii

na palube lietadla.
(iv) posrŕovať Určené služby tak, aby proces dodávky Cateringu na palubu lietadiel

bol na primeranej úrovni, pri zachovaní pravidla, že pravidelná letecká doprava má

prednosť pred dopravou nepravidelnou.

článok s.
Personál a vozidlá

Prevádzkovatel' Letiska sa zaväzuje vykonávať prepravu Cateringu v dohodnutom rozsahu,

uhóoů'i a osvedčenými vozidiami, personálom, zariadeniam'i . 
a.9ros!1iędpTĺ plne

spôsouilými nu prup'uúu Cateringu (cateringových kontajnerov) dolz li-etadiel. Da1ej bude

ńanĺpulóvať, nui4uduť/uykladať, u-skladňovať_a prepravovať Catering podl'a..inštrukcií leteckej

spoločnosti, ktoĘ je ôatering äodávaný, pri rešpektovaní všetkých bezpečnostných a iných

interných predpisov, platných na Letisku'

Užívatel' Letiska sa zaväzuje odovzdávať Catering Prevádzkovatelbvi Letiska v prepravných

kontajneroch na to ur8ených a zapečatených, v zmysle bezpečnostných pľedpisov

Prevádzkovatel'a Letiska a' UžÍvatel'a Letiska a v zmysle príslušných medzinárodných

predpĺsov.

Užívatel' Letiska bude vykonávať dohl'ad podl'a bodu 4.3. tejto Zmluvy. len spôsobĺlými

š'p.'ĺr"i'i, 
'píńujú.i'i 

bezpečnostné a ińé požiadavky, ustanovené všeobecne záväznými

predpismi a normami Prevádzkovatelh Letiska; najmä musia:' 
ťil disponovať zdravotným preukazom pre oblasť poskytovania cateringoých služieb;

iii) auśolvovať školenie z Dopravného poriadku Prevádzkovatel'a Letiska;

iiií; ausotvovať školenĺe v obiasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci;

(iv)absolvovať školenie v oblasti bezpečnostnej ochrany v civilnom letectve.

Užívatel' Letiska bude vykonávať dopravu potrebnú na ýkon činností podl'a bodu 4.3. tejto

żńluuv vlastnými vhoánými a osvedčenými vozidlami pri dodržiavaní pravidiel/pokynov

Prevádzkovatel'a Letiska, býkajúcich sa dopravy/pohybu v rámcĺ areálu Letiska. Vozidlá,

pouzit" ńa vykonávanie'týćhtó činností, nesmú opustiť vyhradené bezpečnostné priestory

äreálu Letiska (,,airside'') bez vedomia a predchádzajúceho súhlasu Prevádzkovatel'a Letiska.

článok z.
Zodpovednosť

Užívatet' Letiska zodpovedá za škodu spôsobenú na Cateringu a/alebo na kontajneroch,

používaných pri transporte Cateringu, áo momentu jeho odovzdania (spolu s príslušnou

dokumen!áciou) Preváäzkovatelbvi Ĺetiska. Prevádzkovate|' Letiska nezodpovedá za škody,

ŕtoré vzniknú v spojitosti s týmito jazdami alebo pri prevádzke-k tomu použiými vozidlami.

UžÍvatel' Letiska zođpovedá tĺ"z rá škodu, ktorá vznikne Prevádzkovatel'ovi Letiska v dôsledku

dopravy vykonávanej podl'a bodu 6.4. tejto Zmluvy.

Zodpovednosť nad realizáciou prepravy cateringoých kontajnerov po prevádzkových-plochách

nesL Prevádzkovatel' Letiska. prevábzkovatel' Letiska nesie zodpovednosť za škody na

Caterĺngu a/alebo prepravných kontajneroch, vzniknuté pri transpoľte a/alebo inštalácĺi

Cateriniu v dôsledkú čiňnosti Prevádzkovatel'a Letiska podl'a bodu 5.1. písm. (i) tejto Zmluvy.

Prevádzkovatel' Letiska nezodpovedá :

6.4.

7.L.

7.2

t\\
\,,

7.3
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8.3

(i) za škody, ktoré sú spôsobené nevhodným balením Cateringu alebo prepravou
Cateringu v poškodenom kontajneri;

(ii) za kvalitu a kvantitu jedál a ĺných zásob, ktoré sú predmetom Cateringu. Pokial'
prepravné kontejnery nie sú riadne a správne zapečatené, je Prevádzkovatel'Letiska
povinný informovať o tomto stave Užívatel'a Letiska;

(iiĺ) za nemožnosť vykonávania dohlhdu Užívatelbm Letiska podl'a bodu 4.3. písm (i) tejto
1mluvy, vzniknutú z dôvodov prekážok, ktoré Prevádzkovatel' Letiska nespôsobil
(napr. v prípade porúch dopravných prostriedkov Užívatel'a Letiska, pochybenia
Supeľvízora, atd);

(iv) za akékol'vek nedostatky dodávaného Cateringu zĺstené pri ýkone čĺnností podl'a

bodu 4.3' tejto Zmluvy, ani nie je povinné sa podiel'ať na ich riešení, ak v tejto
Zmluve nie je uvedené inak.

článok s.
odplata za užívanie Letiska a platobné podmienkv

8.1 Užívatel' Letiska sa zaväzuje uhradiť odplatu za prístup k infraštruktúre Letiska vo výške
2,5o/o z ceny jedál a tovarov, vyrobených Užívatelbm Letiska (nie však z ceny služieb
a ostaných tovarov, ako napr. nápoje, obaloý materiál, hygĺenické vybavenĺe a pod,)
Uvedenú odplatu bude Prevádzkovatel' Letiska fakturovať jedenkrát mesačne.

UžÍvatel'Letiska sa zaväzuje uhradiť faktúru do 14 (slovom: štrnástĺch) dní odo dňa jej
vystavenia, a to prevodom alebo priamym bankoým vkladom fakturovanej sumy na bankový
účet Prevádzkovatel'a Letiska, uvedený v záhlavíZmluvy'

Užívatel' Letiska sa zaväzuje predkladať v mesačnom súhrne dodacie lĺsty (pre každú leteckú
spoločnosť samostatne) s rozpisom sumy na úhradu, a to najneskôr do 5 (slovom: piatich)
pracovných dní kalendárneho mesiaca, nasledujúceho po mesiaci, v ktorom boli dodávky
Cateringu Užívatelbm Letiska uskutočnené.

8.2.

8,4 V prípade, ak je Užívatel' Letiska v omeškaní s úhradou akejkol'vek faktúry o vĺac ako 30
(slovom: tridsať) dní po lehote splatnosti, má Prevádzkovatel' Letiska právo požadovať úhradu
tejto faktúry v hotovosti alebo platobnou kaľtou. V opačnom prípade má Prevádzkovatel'
Letĺska právo obmedziť prístup k Letiskovej infraštruktúre až do doby zaplatenia faktúry'
V takom prípade sa Prevádzkovatel' Letiska zaväzuje prepravovať Catering na palubu
prís|ušného lietadla, obmedzí však možnosť Užívatel'a Letiska vykonávať dohl'ad v zmys|e
bodu 4.3. písm. (i) tejto Zmluvy prostrednítŤvom Supervízora, akaždÚ dokládku, resp'
doplnenie dodávaného Caterĺgu v zmysle bodu 4.3. písm. (ii) tejto Zmluvy bude oprávnený
UžÍvatel'ovi Letĺska fakturovať v zmysle Cenníka služieb, platného ku dňu poskytnutia služby
Prevádzkovatelbm Letiska; Cenník služieb, platný v čase podpisu tejto Zmluvy, tvorí prílohu č.

3 Zmluvy. Ak poskytovatel' preukázatel'ne neinformuje Užĺvatel'a Letĺska o zmene Cenníka
služieb, platí pre fakturáciu vyššie uvedenej služby posledný Cenník služieb, ktoý bol
Užívatelbvĺ Letiska doručený. Na účely tohto bodu možno zmenený Cenník služieb zasielať aj
e-mailom na kontaktnú e-mailovú adresu, uvedenú v bode IŁ'L.z., v súlade s článkom 14.
bodom L4.3.4. Zmluvy.

článor g.
Pod mi en kv dodávka Cateri no u pre Prevádzkovatel'a Letiska

9.1 UžÍvatel' Letiska sa zaväzuje, že bude pre Prevádzkovatel'a Letiska, na neexkluzívnej báze,
zabezpečovať dodávku Cateringu za ýchto podmienok'

9.1.1. Prevádzkovatel' Letiska zašle elektronickou formou objednávku (návrh na uzavretie čĺastkovej
zmluvy), doručenú ešte v deň telefonického objednanĺa Cateringu, a to minimálne 2 (slovom:
dve) hodĺny pred časom plnenia, výnĺmočne aj v kratšom čase (ak s ým Užívatel' Letiska
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pĘaví súhlas; na účely tejto Zmluvy sa má za to, že súhlas bol udelený, ak UžÍvatel' Letiska

elektronickou formou n'"o'ná'i, že objednávku pre nedodržanie času odmieta), na kontaktné

miesto podl'a bodu g.L.5.2. tohto článŘu, pričom čiastková zmluva sa považuje za uzatvorenú

doručením akceptácie Užívatel'a Letiska Prevádzkovatel'ovi Letiska.

g'L'2' V objednávke (návrhu na uzavretie čiastkovej zmluvy) Prevádzkovatel'Letiska uvedie:

(i) Registráciu lietadla alebo číslo linky
(iĺ) špěcitiráciu jedál a nápojov alebo celkovú cenu za jedlo s nápojom
(iii) počet jedál a nápojov
(iv) čas plńenia, do ktorého sa má dodávka Cateringu uskutočniť

1v) Ďalšie doplňujúce skutočnosti podl'a uváženia Prevádzkovatel'a Letiska
(uĺ oĺtum vystaŕenia objednávky a podpis poverenej osoby za Prevádzkovatelh Letiska

9.1.3.

9.r.4.

9.1.5.

V prípade nejasností sa obsah objednávky prekonzultuje s Prevádzkovatelbm Letiska.

UžÍvatel' Letiska sa zaväzuje zaslať súčasne s akceptáciou objednávky aj cenovú kalkuláciu

dodávky Cateringu, uvedeného v objednávke, vrátane nákladov spojených s dopravou do

miesta plnenia.

Kontaktné údaje na účely zadávania objednávok Caterĺngu:

9.1.5.1.Za Prevádzkovatel'a Letiska ako objednávatel'a pre potreby všeobecného letecWa:

tel.$2l43Ż9L573
mob.: 0903 205 189
e-maĺl: handlĺng@airportbratislava.sk

pre potreby meškajúcich pravidelných a chartrových letovl
tel.r 0213303 3351
mob.: 0910 701 071
e-mail l supervision@airpoľtbratislava.sk

9. 1. 5. 2. Za UžÍvate|'a Letiska ako dodávatel'a :

tel.: +421 2434Ż7L62
mob.: +4219L7432847
e-mail : stewardksc@steward.sk

9.1.6. Platobné podmienky
9.1.6.1.Služby póskytnuté Uží,vatel'om Letiska pre Prevádzkovatel'a Letiska na základe tohto článku

budú'fakturované po každom splnení príslušnej objednávky, pre každú leteckú spoločnosť

zvlášť.

g'I'6'2.Prevádzkovatel' Letiska sa zaväzuje, že za dodávku Cateringu zaplatí Užívatel'ovi Letiska

peňažnú odplatu vo ýške uvedeńej na faktúre, a to prevodom alebo priamym bankovým

vkladom fakturovanej sumy na bankoý účet UžÍvatel'a Letiska, uvedený v záhlavíZm|uvy.

9'1'6.3. Podkladom pre vystavenĺe faktúry bude dodací list, potvrdený podpisom príslušného

zamestnanca Prevádzkovatel'a Letiska a odtlačkom pečiatky Prevádzkovatel'a Letiska. Bez

predloženia dodacieho listu, potvrdeného podpisom príslušného zamestnanca Prevádzkovatel'a

Letiska a odtlačkom pečiatky Prevádzkovatelb Letiska, je Prevádzkovatel' Letĺska oprávnený

faktúru vrátiť; súčasne vtakom prípade sa má zato,že kriadnemu dodaniu plnenĺa nedošlo,

a teda nevznĺkla povinnosť Prevádzkovatel'a Letiska faktĺiru zaplatiť.

9.1.6'4. Lehota splatnosti záväzku v zmysle vystavenej faktúry bude 30 (slovom.: tridsať) dní odo dňa
jej vystavenia. Užívatel' Letiska sa zaväzuje odoslať faktúru na poštovú prepravu do 3

(siovóm: troch) dní od dátumu jej vystavenia; v opačnom prípade sa lehota splatnosti
predlžuje o počet dní omeškania s odoslaním faktúry na poštovú prepravu.

l

l
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9.1.6.5. Prevádzkovatel' Letiska je oprávnený faktúru vrátiť, ak neobsahuje dohodnuté náležitostĺ

a/alebo náležitosti ustanóven'é všeobecne záväznými právnymi predpĺsmi. Musí uviesť dôvod

vrátenia. V takom prípade plynie nová lehota splatnosti odo dňa doručenia opravenej faktúry'

g'L.7. čiastkové zmluvy, uzavreté vzmysle tohto článku, majú povahu fixných zmlúv. To znamená,

že v prípade ońeškania Užívatel'a Letiska s včasným splnením záväzku. dodať Catering

u ''y'l" príslušnej objednávky (čiastkovej zmluvy) sa táto čiastková zmluva od začiatku

zrušu;e, ĺbaže prevádzŔovatel' Letiska písomne (postačí aj elektronĺcky) oznámi, že na plnení

trvá.

g.2. Práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré vzniknú na základe tohto článku, sa spravujú

rovna ko prísl ušným i ustanoven ia m i tejto Zm luvy.

Zmluva o podmienkach prístupu a užívania

čIánok 10.
Tľvanie Zmluw

1o.1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, od 1.2.2012 do 31.1.2oI5, ibaže počas jej

trvania dôjde k uplynutiu platnosti príslušného povolenĺa Užívatel'a Letiska v súlade s bodom

10.5. tohto článku.

Výpoved'Zmluvy
rtj|o zmluvu mbže bez uvedenia dôvodu vypovedať ktorákol'vek zo zmluvných strán v časti

záväzku, špecifikovaného v článku 2. bode 2.Ż' 1mlwy; v takom prípade Zm|uva vo zvyšnej,

nevypoveoänej časti tĺvá nad'alej. Uvedené však neplatí opačne, vo vzťahu .k možnosti

rypőveoaľtútó zmluvu len včastiiáväzku podl'a článku 2' bodu 2,LZmluvy, ked'že zmluvné

.ŕŕuny sa dohodli, že táto Zmluva v časti záväzku, upravujúcej podmienky prístupu a užívania

priestoru Airside užÍvatel'mi letiska, je vo vzťahu k časti záväzku, upravujúcej podmienky

äodávky Caterĺngu (vedl'ajšia zmluvá;, zmluvou hlavnou, preto zánikom Zmluvy v častĺ

záväzku, upravujúcej'podmienky prístupu a užÍvania priestoru Airside užívatel'mi letiska dôjde

automaticky k zániku časti záväzku, upravujúcej podmienky dodávky Cateringu.

Lo'2'2. Berúc na zretel' právne dôsledky ustanovené v bode 10.2.1' tohto článku, túto Zmluvu v časti,

upravujúcej poämienky prístupu a užívania priestoru Airside užÍvatel'mĺ letiska, môže

vypovedať:
(i) Prevádzkovatel'Letiska len z dôvodu, že:

1' UžÍvatel' Letiska, napriek predchádzajúcemu upozorneniu, kedykol'vek počas doby

truania Zmluvy, opakovane porušil niektorú z povĺnností podl'a článku 4' bodov

4.1 alebo 4.2.ZmluvYi
2. UžÍvatel' Letiska, napriek predchádzajúcemu upozorneniu, kedykol'vek počas doby

tľvania Zmluvy, opakovane porušil niektorú z povinností podlh článku 6. bodov

6.2.,6.3' alebo 6.4. Zmluvy; z nasledovných dôvodov:
(ii) UžÍvatel' Letiska aj bez uvedenia dôvodu.

10.2.3. Výpovedná doba je l-mesačná, začína plynúť od prvého dňa mesiaca, nasledujúceho po

ńósiacĺ, v ktorom bola výpoved' doručená druhej strane a uplynutie posledným dňom

predmetného mesiaca.

1o.3. obe zmtuvné strany sú oprávnené odstúpiť od tejto Zmluw okamžite (ako aj od jednotlĺvých

neplnených čiastkových zmlúv). ak:
(i) na niektorú zo zmluvných strán bolvyhlásený konkurz;
(ii) druhá zmluvná strana vstúpila do likvidácie;
(ĺii) roznoanutím štátneho orgánu alebo zmenou všeobecne závázných právnych predpisov

sa podstatným spôsobom zmenia alebo zaniknú okolnosti, ktoré viedli k uzatvoreniu

tejto Zmluvy' Týmto bodom nie je dotknuté ustanovenie bodu 10.1. a 10.6. tohto

článku Zmluvy;
(iv) ak nastanú okolnosti v bode 10'6. alebo 10.6. tohto článku Zmluvy'

10.2.
10.2.1.

Ň
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1o.4. odstúpenie od zmluvy podl'a bodu 10.3. tohto článku Zmluvy musí mať písomnú formu,
musí byť druhej strane riadne doručené a musív ňom byť uvedený dôvod odstúpenia, ĺnak sa
naň neprihliada fie neplatné). okamihom doručenia odstrlpenia druhej zmluvnej strane sa

Zmluva zrušuje s účinkami eX nunc (odo dňa doručenia odstÚpenia druhej zmluvnej strane).

10.5. V prípade, že povolenie alebo ĺné oprávnenie Prevádzkovatel'a Letiska alebo Užívatel'a Letiska
k vykonávaniu činnosti/poskytovaniu Určených služieb, touto Zmluvou upravených, bude
celkom alebo z časti odvolané, zrušené alebo zastavené oprávneným orgánom, potom sa táto
skutočnosť považuje za rozväzovacĺu podmienku majúcu za následok zánik tejto Zmluvy alebo
jej dotknutej časti dňom naplnenia tejto rozväzovacej podmienky. o tejto skutočnosti bude
zmluvná strana písomne informovať druhú zmluvnú stranu.

10'6. Zmluvné strany budú zbavené záväzkov, ak niektorá z nich bez meškania (do 3 dní) oznámĺ
nemožnosť plniť svoje povinnosti, vyplývajúce z tejto Zmluvy v dôsledku vyššej moci (najmä
požiar, prírodné Živly, vojna, vojenské operácie a iné oko|nosti, ktoré zmluvné stany nedokážu
ovplyvniť). Napriek tomu je zmluvná strana, ktorej plnenie bolo znemožnené, povinná hned'
po odpadnutí tohto dôvodu vynaložiť všetko úsilie, aby dôstedky spôsobené nemožnosťou
plnenia bolĺ čo najmenšie. Ak bude prípad vyššej moci pretruávať po čas dlhšíako 30 dníodo
dňa jeho oznámenia, zmluva sa automaticky, uplynutím tejto doby, zrušuje (rozväzovacia
podmienka).

článok ĺĺ.
Spoločné ustanovenia k záväzkom

11.1. Peňažné záväzky vypl'ývajúce zo Zmluvy sa považujú za splnené v ten deň, kedy bola suma/

odpovedajrica príslušnému peňažnému záväzku, pripísaná na účet oprávneného prĹjemcu. Ak
je v tejto Zmluve uvedený účet, na ktoý sa má plnĺť Prevádzkovatelbvi Letiska, iný ako je

účet, uvedený na faktúre, vystavenej Prevádzkovatelbm Letiska, Užívatel' Letiska je potom
povinný plniť na účet Prevádzkovatelh Letiska, uvedený na takejto faktúre. Ak dlžná suma
alebo jej časť bo|a pripísaná na iný účet Prevádzkovatel'a Letiska ako je účet, určený na

úhradu v tejto Zmluve, resp. na faktúre, vystavenej Prevádzkovatel'om Letiska, peňažný
záväzok Užívatelh Letiska sa považuje za uhradený dňom pripísania dlžnej sumy aj na takýto
iný účet. Prevádzkovatel' Letiska má však v takom prípade voči Užívatel'ovi Letiska nárok na

náhradu skutočných nákladov, spojených s predisponovaním príslušnej sumy na účet, na ktoý
bol povinný príslušný peňažný záväzok splniť pôvodne vzmysle Zmluvy, resp. podl'a faktúry,
vystavenej Prevádzkovatelbm Letiska.

IL'ł. V prípade, ak je UžÍvatel' Letiska subjektom práva, ktoý nemá v Slovenskej republike sídlo
alebo miesto podnikania alebo bydlisko, a uhradí svoje záväzky, vzniknuté v zmysle Zmĺuvy
prostrednír:tvom banky, znáša aj akékolÝek a všetky bankové poplatky, ktoré v súvislosti
s prijatím zahraničnej platby musel Prevádzkovatel'Letiska banke vynaložiť.

11.3. Ak sa UžÍvatel' Letiska dostane do omeškania so splnením svojich záväzkov, môŽe
Prevádzkovatel' Letiska požadovať zaplatenie úroku z omeškania vo výške 0,050/o z dlžnej
sumy za každý deň omeškania. |Jrok z omeškania je Užívatel' Letiska povinný zaplatiť na

bankoý účet Prevádzkovatel'a Letiska, uvedený v záhlaví tejto Zmluvy, do 14 (slovom:
štrnástich) dní od vystavenia faktúry na úroky z omeškania (tzv. penalizačná faktúra);
ustanovenĺe bodu 11.1. tohto článku platípre tento prípad rovnako.

odchylne od ustanovenia $ 330 ods. 1 a 2 obchodného zákonníka sa zmluvné strany dohodli,
že ak má Prevádzkovatel'ovi Letĺska ako veritelbvi Užívatel' Letĺska ako dlžník splniť niekol'ko
peňažných záväzkov a poskytnuté plnenie nestačí na splnenie všetkých záväzkov, je splnený
záväzok, určený pri plnení dlžníkom tak, že ako identifikátor (variabilný symbol) uvedie číslo
faktúry, ktorú mienĺ uhradiť (tzv' identifikované plnenie). Ak Užívatel'Letiska ako dlžník neurčí,
ktoý z viaceých peňažných záväzkov plní (tzv. neidentifikované plnenĺe), je splnený záväzok

Ż

IT,4,

Strana 9 z 13



11.5.

11.6,

Zmluva o podmienkach prístupu a užívania priestoru Aircide užívatel'mi letiska
ě. z/ BTs/ PREV/ 7 ofi 9/ 20 l 2

najskôr splatný, konkrétne jeho istina; to znamená, že Prevádzkovatel' Letiska ako veritel'
nebude povinný prednostne započítavať/priradbvať prijaté a neidentifikované plnenia na
úroky z omeškania. Prípadné úroky z omeškania bude Prevádzkovatel' Letiska ako Veritel'
uplatňovať tzv. penalizačnou faktúrou'

Zmluvné strany sa dohodli, že ak Prevádzkovatel' Letĺska zistí, že Užívatel' Letiska plnil viac ako
bol povinný v zmysle zmluvy (preplatok), tento sa nevydá Užívatelbvi Letiska, ale sa použĺje
na účely vyrovnania v budúcnosti najskôr splatných peňažných záväzkov UžÍvatel'a Letiska, a
to bez ohl'adu na to, čĺ titulom ich vzniku bola táto Zmluva alebo iný právny dôvod. Ak ku dňu
skončenia Zmluvy Prevádzkovatel' Letiska neeviduje voči UžÍvatelbvi Letiska žiadne
pohl'adávky, vzniknuté z akékol'vek právneho dôvodu, zaväzuje sa preplatok prevĺesť na účet
Užívatel'a Letiska, a to do 60 (slovoml šesťdesiatich) dníod skončenia Zmluvy.

Prevádzkovatel' Letiska bude Užívatelbvi Letiska fakturovať príslušnú sadzbu DPH v súlade s
príslušnými ustanoveniami zákona o dani z prĺdanej hodnoty, ibaže je určité plnenĺe od dane
oslobodené.

I1'7 ' S ohĺ'adom na ust. 5 401 obchodného zákonníka Užívatel' Letiska ako dlžník vyhlasuje, že
jeho záväzky, ktoré vzniknú na základe alebo v súvislosti so Zmluvou, sa vočĺ nemu premlčujú
v lO-ročnej premlčacej dobe.

článok 12.
Kontaktné osobv zmluvných stľán

T2.T Zmluvné strany určili tieto kontaktné údaje a/alebo kontaktné miesta na účely adresovania
a doručovanĺa akýchkol'vek písomností a/alebo informácĺí:

I2'I J' 7a Prevádzkovatel'a Letĺska
ĺ

12.L.2

72.2. Akékol'vek zmeny v kontaktných údajoch a/alebo kontaktných miestach musia byť druhej
Zmluvnej strane preukázatel'ne doručené' Do času, kým sa tak stane, sú pre Zmluvné strany
záväzné výlučne kontaktné údaje a/alebo kontaktné mĺesta, uvedené v bode 12.1. tohto
článku.

Zamestnanci kontaktného miesta Prevádzkovatel'a Letiska podl'a ods. 10'1.1. tohto č|ánku sú
za Prevádzkovatel'a Letĺska oprávnenívykonávať aj akékolVek úkony a vyhotovovať akékolÝek
písomnosti, ktoré sa ýkajú plnenia práv a povinností podl'a tejto Zmluvy (napr' vÝzvY,
napomenutia' upozornenia); ým nie je dotknutá možnosť vykonávania vyššie uvedených
úkonov zo strany iných zamestnancov Prevádzkovatel'a Letiska, u ktoých je výkon daného
úkonu spojený s výkonom jeho obvyklej čĺnnosti u Prevádzkovatel'a Letiska.

r2.3.
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článok ĺg.
Záväzok mlčanlivosti

13.1 S ýnimkou uvedenou v bode I3.2. bude každá zmluvná strana považovať a nakladať
s alcýmikolÝek a všetkými skutočnosťami a informáciami, ktoré získa v súvislosti s uzavretím
tejto Zmluvy a jej plnením, včítane avšak bez obmedzenia sa na informácie o (i) rokovaní
o tejto Zmluve (ii) obsahu a plnení tejto Zmluvy (ĺii) podmĺenkach urovnania akéhokol'vek
sporu alebo iného urovnania medzi zmluvnými stranami (iv) Prevádzkovatelbvi Letiska a

akomkol'vek aspekte jeho podnikania alebo činnosti (d'alej len ,,Dôverné informácie"), ako
s prísne dôvernými informáciami, a preto ich najmä neoznámi, nesprístupní tretej osobe,
nezverejní a nepoužije inaĘ ako na účely plnenia svojich záväzkov a ýkonu svojĺch práv
podl'a Zmluvy.

13.2. Povĺnnosti v bode 13.1.:
(i) sa nebudú vzťahovať na Dôverné informácie, ak ich oznámenie alebo sprístupnenie

bude požadované na základe platných právnych predpisov; každá zmluvná strana je
však povĺnná využiť všetky prostriedky v súlade s právnymi predpismĺ na odmietnutĺe
alebo obmedzenie oznámenia a sprístupnenia takýchto Dôverných informácii, pokial'
existujú, a informovať druhú zmluvnú stranu o všetkých okolnostiach požadovaného
oznámenia alebo sprístupnenĺa;

(ii) sa nebudri vzťahovať na Dôverné informácie, ktoré majú byť alebo budú oznámené
právnym, ričtovným, daňoým a iným obdobným odborným poradcom alebo
audíĽorom zmluvnej strany ako prísne dôverné pod záväzkom mlčanlivosti, ktoý bude
formulovaný aspoň v takom rozsahu, v akom je formulovaný pre zmluvné strany
v tejto Zmluve, a ktoý sa každá zmluvná strana zaväzuje pri takomto oznámení
a sprístupnení uplatňovať;

(iii) sa nebudú vzťahovať na Dôverné informácĺe, ktoré majú byť alebo budú oznámené

. zamestnancom zmluvnej strany a dodávatelbm zmluvnej strany, ktorí ich odôvodnene
musia poznať a použÍvať za účelom plnenia tejto Zmluvy, ako prísne dôverné pod

záväzkom mlčanlivostĺ, ktoý bude formulovaný aspoň v takom rozsahu, v akom je
formulovaný pre každú zmluvnú stranu v tejto Zmluve, a ktorý sa každá zmluvná
strana zaväzuje pri takomto oznámení uplatňovať;

(iv) sa nebudú vzťahovať na také Dôverné informácie, ktoré sa stanú veĘne známymi,
ibaže sa tak stalo zavinením tej zmluvnej strany, ktorá mala povinnosť zachovať
o nich mlčanlivosť;

(v) sa nebudú vzťahovať na také Dôverné informácie, pri ktoých jedna zmluvná strana
dá k ich použitiu, oznámeniu alebo sprístupneniu predchádzajúcĺ písomný súhlas
druhej zmluvnej strane;

(vi) sa nebudú vzťahovať na také Dôverné informácie, ak zmluvná strana tieto ĺnformácie
získa z iného zdroja, ktorý je oprávnený ich oznamovať, a ktoým nie je druhá
zmluvná strana alebo tretia osoba, ktorá bola povĺnná zachovať o nich mlčanlivosť.

13.3. Pre prípad porušenia povinnosti podlh tohto článku platí primerane ustanovenie $ 271
obchodného zákonníka.

13.4 Povinnosti uvedené v tomto článku 13. budú platiť aj po skončení teito Zmluvy, a to na
neobmedzený čas.

článok 14.
Záverečné ustanovenia

14.I. Úpravy a/alebo doplnky tejto Zmluvy a/alebo jej neoddelitel'ných príloh môžu byť vykonané
len písomne, Vo forme očíslovaných dodatkov k tejto Zmluve, schválených obidvomi
zmluvnými stranami.

N
,lTZ
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I4.2. Zmluvné strany vyhlasujú, že údaje, týkajúce sa každej z nich, sú pravdivé, v súlade so
skutočným stavom a zaväzujú sa vzájomne sa informovať o akejkol'vek zmene údajov tu
uvedených bez zbytočného odkladu po tom, čo k takejto zmene došlo. obe zmluvné strany sa
zaväzujú oznámiť druhej strane všetky údaje a ĺnformácie, potrebné na právne uplatnenĺe
všetkých práv, vypl'filajúcich z tejto Zm|uvy.

14.3.
14.3.1.

Doručovanie
Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti, obsahujúce právne rnýznamné skutočnosti podl'a
tejto Zmluvy, si budú doručovať poštou, formou doporučenej zásĺelky, pokial' nie je v Zmluve
dohodnuté inak. Písomnosťou obsahujúcou právne ýznamné skutočnosti sa na účely tejto
Zmluvy rozumie najmä výpoved' Zmluvy, odstúpenie od Zm|uvy (ak ho Zmluva alebo zákon
pripúšt'a), ýzvy na zaplatenie a akékol'vek ýzvy na plnenie.
Zmluvné strany sa dohod|i, že adresou na doručovanie písomností podl'a tejto Zmluvy bude
adresa sídla alebo korešpondenčná adresa uvedená v záhlaví tejto Zmĺuvy, ĺbaŽe Zmluvná
strana oznámĺ druhej Zmluvnej strane zmenu svojej adresy, podl'a bodu 14.2. tohto článku. V
takom prípade sa za adresu, určenú na doručovanie, považuje táto oznámená adresa.
odosielajúca Zmluvná strana nenesĺe prípadné právne následky spojené s nedodržaním
oznamovacej povĺnnosti adresáta v zmysle tohto bodu Zmluvy.
Zmluvné strany sú povinné zabezpečĺť náležité preberanĺe zásielok na uvedenej adrese'
V prípade neprevzatĺa zásielky sa pĘav vôle jednej zmluvnej strany, adresovaný druhej
zmluvnej strane, považuje za doručený tretím (3.) dňom od uloženia neprevzatej zásielky
u doručovatel'a. To platí aj v prípade, ak sa druhá zmluvná strana so zásielkou neoboznámĺla
alebo sa v mieste doručenia nezdržiava, s výnĺmkou prípadu, ak sa zmluvná strana so
zásĺelkou nemohla oboznámiť v dôsledku pochybenia zo strany doručovatel'a.
V prípade nedoručitel'nej neu|oženej zásielky sa zásielka považuje za doručenú dňom jej
vrátenia zo strany doručovatel'a odosielatelbvi.
odstúpenie alebo uýpoved' Zmluvy (ak ich Zmluva alebo zákon pripúšťa) sa môže druhej
zmluvnej strane oznámiť len formou zásielky s doručenkou. Predchádzajúce ustanovenia platia
pre tento prípad obdobne.
Pri ostatných spôsoboch doručovania (doručenie zaslaním faxovej alebo e-maĺlovej správy) sa
tĺeto považujű za dôjdené vytlačením potvrdenia o odoslaní faxovej správy z technického
zariadenia odosĺelateĺh alebo zobrazením potvrdenia o prĺjatí/prečítaní e-mai|ovej správy na
technĺckom zariadení odosielatel'a' Týmto spôsobom je vylúčené adresovanie a doručovanie:

(i) písomností, obsahujúcich prejavy vôle zmluvných strán, ktoré sú uvedené v bode
14'3.1. tohto článku;

(iĺ) ostatných písomností, ktoré majú u ich adresáta vyvolať právne účinky (tzn. zakladať,
meniť alebo rušiť práva alebo povinnosti) s ýnimkou prípadov podl'a článku B. bodu
B.4. a článku 9. Zmluvy;

tieto písomnosti musia byť adresátovi riadne doručené.

14.3.2

14.3.3.

14.3.4.

I4.4. Pre prípad, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy' resp' nĺektoré z jej vedl'ajších ustanoveníje
alebo sa v budúcnosti stane z akéhokolÝek dôvodu neplatným alebo neúčĺnným, v takomto
prípade platnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy nie je dotknutá' Namiesto neplatného
alebo neúčinného ustanovenia bude platiť primeraná úprava, ktorá sa v rámci prípustnosti
platného právneho poriadku čo najviac približuje účelu sledovanému touto Zmluvou.

14.5. Právne vzťahy medzi zmluvnými stranami, ktoré nie sú upravené touto Zmluvou sa riadia
príslušnými ustanovenĺami obchodného zákonníka v platnom znení, podporne ustanoveniamĺ
občianskeho zákonníka v platnom znení, ako aj ĺnými všeobecne záväznými právnymi
predpismi SR.

14'6' Zmluvné strany potvrdzujú, že porozumeli obsahu tejto Zmluvy aj dokumentov, na ktoré sa
odvoláva, Tiež vyhlasujú, že ich vôl'a bola slobodná aváźna, že obsah Zmluvy je vyjadrený
dostatočne určito a zrozumitel'ne a bola uzavretá podl'a zásad dobých mravov a poctivého
obchodného sýku.

7.

I

,I

I
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